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וַיַּ֥עַן1
और–उत्तर–िदया

אֱלִיה֗וּא
एलीहू–ने
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
और–कहा
H0559

िफर एलीहू ने बात को जारी रखते हुये कहा:

שִׁמְע֣ו2ּ
सुनो
H8085

ים חֲכָמִ֣
बुिद्धमानो
H2450

י מִלָּ֑
शब्दां–मेरे
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
और–जाननेवालो
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
कान–लगाओ
H0238

י׃ לִֽ
मुझे

“अरे ओ िववेकी पुरुषां तुम ध्यान से सुनो जो बातं मैं कहता हू।ँ अरे ओ चतुर लोगां, मुझ पर ध्यान दो।

כִּי־3
िक

אֹ֭זֶן
कान
H0241

ין מִלִּ֣
शब्दां–को
H4405

תִּבְחָן֑
परखता–है
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
और–तालू
H2441

יִטְעַ֥ם
चखता–है
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
खाने–के–िलए
H0398

कान उन सब को परखता है िजनको वह सुनता है, एसेे ही जीभ िजस खाने को छूती है, उसका स्वाद पता करती है।

ט4 מִשְׁפָּ֥
न्याय
H4941

נִבְחֲרָה־
चुनं
H0977

נוּ לָּ֑
हम

נֵדְעָ֖ה
जानं
H3045

בֵינֵי֣נוּ
आपस–मं
H0996

מַה־
क्या
H4100

טּֽוֹב׃
भला

सो आओ इस पिरिस्थित को परखं और स्वयं िनणर्य करं की उिचत क्या है। हम साथ साथ सीखंगे की क्या खरा है।

י־5 כִּֽ
िक

אָמַ֭ר
कहा
H0559

אִיּ֣וֹב
अय्यूब–ने
H0347

קְתִּי צָדַ֑
धमीर्–हू–ँमैं
H6663

ל וְאֵ֝֗
और–इर्श्वर–ने
H0410

יר הֵסִ֥
हटा–िदया
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
न्याय–मेरा
H4941

अय्यूब ने कहा: ‘मैं िनदार्ष हू,ँ िकन्तु परमेश्वर मेरे िलये िनष्पक्ष नहीं है।

עַל־6
पर

י מִשְׁפָּטִ֥
न्याय–अपने
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
झूठा–ठहराया–जाऊँ
H3576

אָנ֖וּשׁ
घायल
H0605

י חִצִּ֣
तीर–मेरा
H2671

בְלִי־
िबना
H1097

שַׁע׃ פָֽ
अपराध
H6588

मैं अच्छा हू ँलेिकन लोग सोचते हैं िक मैं बुरा हू।ँ वे सोचते हैं िक मैं एक झूठा हू ँऔर चाहे मैं िनदार्ंष भी होऊँ िफर भी मेरा घाव नहीं भर सकता।’

מִי־7
कौन
H4310

גֶבֶ֥ר
पुरुष
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
अय्यूब–की–तरह
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
पीता–है
H8354

עַג לַּ֥
ठठ्ठा
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
पानी–की–तरह
H4325

“अय्यूब के जैसा कोइर् भी व्यिक्त नहीं है िजसका मुख परमेश्वर की िनन्दा से भरा रहता है।

וְאָרַ֣ח8
और–चलता–है
H0732

לְחֶ֭בְרָה
संगित–मं
H2274

עִם־
के–साथ

עֲלֵי פֹּ֣
करनेवालां–के
H6466

אָוֶ֑ן
अधमर्–का
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
और–चलने–को
H3212

עִם־
के–साथ

אַנְשֵׁי־
पुरुषां–के
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
दुष्टता–के
H7562

अय्यूब बुरे लोगां का साथी है और अय्यूब को बुरे लोगां की संगत भाती है।

י־9 כִּֽ
िक

אָמַ֭ר
कहा
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִסְכָּן־
लाभ–होता–है
H5532

גָּ֑בֶר
पुरुष–को
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
प्रसन्न–करने–मं–उसके
H7521

עִם־
के–साथ

ים׃ אֱלֹהִֽ
इर्श्वर
H0430

क्यांिक अय्यूब कहता है ‘यिद कोइर् व्यिक्त परमेश्वर की आज्ञा मानने का जतन करता है तो इससे उस व्यिक्त का कुछ भी भला न होगा।’
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׀לָכֵן֤ 10
इसिलए

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
पुरुषो
H0376

ב לֵבָ֗
हृदय–के
H3824

שִׁמְע֫וּ
सुनो
H8085

י לִ֥
मुझे

לָה חָלִ֖
दूर–हो
H2486

לָאֵ֥ל
इर्श्वर–से
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
दुष्टता
H7562

י וְשַׁדַּ֥
और–सवर्शिक्तमान–से
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
अधमर्

“अरे आं लोगां जो समझ सकते हो, तो मेरी बात सुनो, परमेश्वर कभी भी बुरा नहीं करता है। सवर्शिक्तशाली परमेश्वर कभी भी बुरा नहीं करेगा।

י11 כִּ֤
िक

עַל פֹ֣
कायर्
H6467

אָדָ֭ם
मनुष्य–का
H0120

יְשַׁלֶּם־
देता–है

ל֑וֹ
उसे

רַח וּֽכְאֹ֥
और–मागर्–के–अनुसार
H0734

ישׁ אִ֝֗
व्यिक्त–को
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
पहुंचाता–है–उसे
H4672

परमेश्वर व्यिक्त को उसके िकये कमार् का फल देगा। वह लोगां को जो िमलना चािहये देगा।

אַף־12
भी
H0637

אָמְנָ֗ם
सचमुच
H0551

אֵ֥ל
इर्श्वर
H0410

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
दुष्टता–करता–है
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
और–सवर्शिक्तमान
H7706

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יְעַוֵּ֥ת
टेढ़ा–करता–है
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय–को
H4941

यह सत्य है परमेश्वर कभी बुरा नहीं करता है। सवर्शिक्तशाली परमेश्वर सदा िनष्पक्ष रहेगा।

י־13 מִֽ
िकसने
H4310

ד פָקַ֣
साैंपी

עָלָי֣ו
उसे

אָרְ֑צָה
पृथ्वी
H0776

י וּמִ֥
और–िकसने
H4310

ם שָׂ֝֗
रखा

תֵּבֵ֥ל
जगत
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
सारी
H3605

परमेश्वर सवर्शिक्तशाली है, धरती का अिधकारी, उसे िकसी व्यिक्त ने नहीं बनाया। िकसी भी व्यिक्त ने उसे इस समूचे जगत का उत्तरदाियत्व नहीं िदया।

אִם־14
यिद

ים יָשִׂ֣
रखे

אֵלָי֣ו
उसकी–ओर
H0413

לִבּ֑וֹ
हृदय–अपना

רוּח֥וֹ
आत्मा–उसकी
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
और–सांस–उसकी
H5397

אֵלָ֥יו
अपनी–ओर
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
समेट–ले
H0622

यिद परमेश्वर िनश्चय कर लेता िक लोगां से आत्मा और प्राण ले ले,

יִגְוַע15֣
मरेगा
H1478

כָּל־
सब
H3605

ר בָּשָׂ֣
मांस
H1320

יָחַ֑ד
एकसाथ

ם וְאָ֝דָ֗
और–मनुष्य
H0120

עַל־
पर

עָפָ֥ר
िमट्टी
H6083

יָשֽׁוּב׃
लौटेगा
H7725

तो धरती के सभी व्यिक्त मर जाते, िफर सभी लोग िमट्टी बन जाते।

וְאִם־16
और–यिद

ינָה בִּ֥
समझ
H0998

שִׁמְעָה־
सुन
H8085

זֹּ֑את
यह
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
कान–लगा
H0238

לְק֣וֹל
आवाज़–पर

י׃ מִלָּֽ
शब्दां–मेरे
H4405

“यिद तुम लोग िववेकी हो तो तुम उसे सुनोगे िजसे मैं कहता हू।ँ

ף17 הַאַ֬
क्या
H0637

שׂוֹנֵא֣
नफ़रत–करनेवाला
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
न्याय–से
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
शासन–करेगा
H2280

וְאִם־
और–यिद

יק צַדִּ֖
धमीर्–को
H6662

יר כַּבִּ֣
बड़े–को
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
दोषी–ठहराएगा–तू
H7561

कोइर् एसेा व्यिक्त जो न्याय से घृणा रखता है शासक नहीं बन सकता। अय्यूब, तू क्या सोचता है, क्या तू उस उत्तम और सुदृढ़ परमेश्वर को दोषी ठहरा सकता 
है

ר18 הַאֲמֹ֣
क्या–कहना
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
राजा–से
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
िनकम्मा
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
दुष्ट
H7563

אֶל־
को
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
अिधकािरयां
H5081

केवल परमेश्वर एसेा है जो राजाआं से कहा करता है िक ‘तुम बेकार के हो।’ परमेश्वर मुिखयां से कहा करता है िक ‘तुम दुष्ट हो।’

ר19 אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
उठाता–है
H5375

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ים שָׂרִ֗
हािकमां–का
H8269

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

נִכַּר־
पहचानता–है

שׁוֹ֭עַ
धनी–को

לִפְנֵי־
सामने
H6440

דָ֑ל
गरीब–के
H1800

י־ כִּֽ
िक

ה מַעֲשֵׂ֖
कायर्
H4639

יָדָ֣יו
हाथां–उसके
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
सब
H3605
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परमेश्वर प्रमुखां से अन्य व्यिक्तयां की अपेक्षा अिधक प्रेम नहीं करता, और परमेश्वर धिनकां की अपेक्षा गरीबां से अिधक प्रेम नहीं करता है। क्यांिक सभी 
परमेश्वर ने रचा है।

גַע 20 ׀רֶ֤
क्षण–मं
H7281

֮ יָמֻתוּ
मरते–हैं
H4191

וַחֲצ֪וֹת
और–आधी
H2676

לָ֥יְלָה
रात–को
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
कांपते–हैं
H1607

עָם֣
लोग

רוּ וְיַעֲבֹ֑
और–चले–जाते–हैं

ירוּ וְיָסִ֥
और–हटाए–जाते–हैं
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
शिक्तशाली
H0047

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בְיָֽד׃
हाथ–से
H3027

सम्भव है रात मं कोइर् व्यिक्त मर जाये, परमेश्वर बहुत शीघ्र ही लोगां को रोगी करता है और वे प्राण त्याग देते हैं। परमेश्वर िबना िकसी जतन के शिक्तशाली 
लोगां को उठा ले जाता है, और कोइर् भी व्यिक्त उन लोगां को मदद नहीं दे सकता है।

כִּי־21
िक

עֵי֭נָיו
आखँं–उसकी

עַל־
पर

דַּרְכֵי־
मागार्ं–के
H1870

אִ֑ישׁ
व्यिक्त–के
H0376

כָל־ וְֽ
और–सब
H3605

יו צְעָדָ֥
कदमां–उसके
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
देखती–हैं
H7200

“व्यिक्त जो करता है परमेश्वर उसे देखता है। व्यिक्त जो भी चरण उठाता है परमेश्वर उसे जानता है।

ין־22 אֵֽ
नहीं
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
अंधकार
H2822

וְאֵי֣ן
और–नहीं
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
मृत्यु–छाया
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
िछपने–के–िलए
H5641

ם שָׁ֝֗
वहाँ
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
करनेवाले
H6466

וֶן׃ אָֽ
अधमर्–का
H0205

कोइर् जगह अंधेरे से भरी हुइर् नहीं है, और कोइर् जगह एसेी नहीं है जहाँ इतना अंधेरा हो िक कोइर् भी दुष्ट व्यिक्त अपने को परमेश्वर से िछपा पाये।

י23 כִּ֤
िक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עַל־
पर

אִי֭שׁ
व्यिक्त
H0376

ים יָשִׂ֣
रखता–है

ע֑וֹד
िफर
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
जाने–के–िलए
H1980

אֶל־
पास
H0413

ל אֵ֝֗
इर्श्वर–के
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
न्याय–मं
H4941

िकसी व्यिक्त के िलये यह उिचत नहीं है िक वह परमेश्वर से न्यायालय मं िमलने का समय िनिश्चत करे।

ע24ַ יָרֹ֣
तोड़ता–है

ים כַּבִּירִ֣
शिक्तशािलयां–को
H3524

לאֹ־
िबना
H3808

חֵקֶ֑ר
जांच
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
और–खड़ा–करता–है
H5975

ים אֲחֵרִ֣
दूसरां–को
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
उनकी–जगह
H8478

परमेश्वर को प्रश्नां के पूछने की आवश्यकता नहीं, िकन्तु परमेश्वर बलशािलयां को नष्ट करेगा और उनके स्थान पर िकसी और को बैठायेगा।

ן25 לָכֵ֗
इसिलए

יַכִּ֭יר
जानता–है

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
कायार्ं–उनके
H4566

פַךְ וְהָ֥
और–पलटता–है
H2015

יְלָה לַ֝֗
रात–को
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
और–कुचले–जाते–हैं
H1792

सो परमेश्वर जानता है िक लोग क्या करते हैं। इसिलये परमेश्वर रात मं दुष्टां को हरायेगा, और उन्हं नष्ट कर देगा।

חַת־26 תַּֽ
जगह
H8478

ים רְשָׁעִ֥
दुष्टां–की
H7563

ם סְפָקָ֗
मारता–है–उन्हं

בִּמְק֥וֹם
जगह–मं
H4725

ים׃ רֹאִֽ
देखनेवालां–के
H7200

परमेश्वर बुरे लोगां को उनके बुरे कमार् के कारण नष्ट कर देगा और बुरे व्यिक्त के दण्ड को वह सब को देखने देगा।

ר27 אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर

כֵּ֭ן
इसिलए

סָר֣וּ
हटे
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
उसके–पीछे–से

וְכָל־
और–सब
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
मागार्ं–उसके
H1870

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
समझे

क्यांिक बुरे व्यिक्त ने परमेश्वर की आज्ञा मानना छोड़ िदया और वे बुरे व्यिक्त परवाह नहीं करते हैं उन कामां को करने की िजनको परमेश्वर चाहता है।

יא28 לְהָבִ֣
पहुंचाने–के–िलए
H0935

עָלָ֭יו
उस–तक

עֲקַת־ צַֽ
दोहाइर्–की
H6818

ל דָּ֑
दीनां–की
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
और–दोहाइर्
H6818

עֲנִיִּ֣ים
दुिखयां–की
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
सुनता–है
H8085

उन बुरे लोगां ने गरीबां को दु:ख िदया और उनको िववश िकया परमेश्वर को सहायता हेतू पुकारने को। गरीब सहायता के िलये पुकारता है, तो परमेश्वर उसकी 
सुनता है।
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וְה֤וּא29
और–वह
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
शांित–देता–है
H8252

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
दोष–लगाएगा
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
और–िछपाता–है
H5641

פָּ֭נִים
मुख–अपना
H6440

י וּמִ֣
और–कौन
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
देखेगा–उसे
H7789

וְעַל־
और–पर

גּ֖וֹי
जाित

וְעַל־
और–पर

אָדָ֣ם
मनुष्य
H0120

יָֽחַד׃
एकसाथ

िकन्तु यिद परमेश्वर ने गरीब की सहायता न करने का िनणर्य िलया तो कोइर् व्यिक्त परमेश्वर को दोषी नहीं ठहरा सकता है। यिद परमेश्वर उनसे मुख मोड़ता है 
तो कोइर् भी उस को नहीं पा सकता है। परमेश्वर जाितयां और समूची मानवता पर शासन करता है।

מִמְּ֭לֹך30ְ
राज–करने–से–रोकना

ם אָדָ֥
मनुष्य–को
H0120

ף חָנֵ֗
कपटी
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
फंदां–से
H4170

ם׃ עָֽ
जनता–के

तो िफर एक एसेा व्यिक्त है जो परमेश्वर के िवरुद्ध है और लोगां को छलता है, तो परमेश्वर उसे राजा बनने नहीं दे सकता है।

י־31 כִּֽ
िक

אֶל־
को
H0413

אֵ֭ל
इर्श्वर–से
H0410

הֶאָמַ֥ר
कहा–जाए
H0559

אתִי נָשָׂ֗
उठाया–है–मैंने
H5375

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
िबगाडू� गँा

“सम्भव है िक कोइर् परमेश्वर से कहे िक मैं अपराधी हू ँऔर िफर मैं पाप नहीं करँूगा।

בִּלְעֲדֵ֣י32
जो–नहीं–देखता–हू–ँमैं
H1107

אֶ֭חֱזֶה
देखूगँा–मैं
H2372

ה אַתָּ֣
तू

נִי הֹרֵ֑
िसखा–मुझे

ם־ אִֽ
यिद

עָ֥וֶל
अधमर्

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
िकया–मैंने
H6466

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יף׃ אֹסִֽ
करँूगा–िफर
H3254

हे परमेश्वर, तू मुझे वे बातं िसखा जो मैं नहीं जानता हू।ँ यिद मैंने कुछ बुरा िकया तो िफर, मैं उसको नहीं करँूगा।

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
क्या–तेरी–ओर–से

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
बदलेगा–वह

י־ כִּֽ
िक

סְתָּ מָאַ֗
अस्वीकार–िकया–तूने

כִּי־
िक

ה אַתָּ֣
तू

תִבְחַר֣
चुनेगा
H0977

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

אָנִ֑י
मैं
H0589

וּֽמַה־
और–जो
H4100

עְתָּ יָדַ֥
जानता–है–तू
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
बोल
H1696

िकन्तु अय्यूब, जब तू बदलने को मना करता है, तो क्या परमेश्वर तुझे वैसा प्रितफल दे, जैसा प्रितफल तू चाहता है यह तेरा िनणर्य है यह मेरा नहीं है। तू ही 
बता िक तू क्या सोचता है

י34 אַנְשֵׁ֣
पुरुष
H0376

לֵבָ֭ב
हृदय–के
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
कहंगे
H0559

לִ֑י
मुझसे

וְגֶבֶ֥ר
और–पुरुष
H1397

ם כָ֗ חָ֝
बुिद्धमान
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
सुनता–है
H8085

י׃ לִֽ
मुझे

कोइर् भी व्यिक्त िजसमं िववेक है और जो समझता है वह मेरे साथ सहमत होगा। कोइर् भी िववेकी जन जो मेरी सुनता, वह कहेगा,

אִיּ֭וֹב35
अय्यूब
H0347

לאֹ־
नहीं
H3808

בְדַ֣עַת
ज्ञान–से
H1847

ר יְדַבֵּ֑
बोलता–है
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
और–शब्द–उसके
H1697

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
समझ–से

अय्यूब, अबोध व्यिक्त के जैसी बातं करता है, जो बाते अय्यूब करता है उनमं कोइर् तथ्य नहीं।

י36 אָבִ֗
िपता–मेरे
H0015

יִבָּחֵן֣
परखा–जाए
H0974

אִיּ֣וֹב
अय्यूब
H0347

עַד־
तक
H5704

נֶצַ֑ח
अंत
H5331

עַל־
पर

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
उत्तरां–के–कारण
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
पुरुषां–की–तरह
H0376

וֶן׃ אָֽ
अधमर्–के
H0205

मेरी यह इच्छा है िक अय्यूब को परखने को और भी अिधक कष्ट िदये जाये। क्यां क्यांिक अय्यूब हमं एसेा उत्तर देता है, जैसा कोइर् दुष्ट जन उत्तर देता हो।
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י37 כִּ֥
िक

יף סִ֤ יֹ֘
जोड़ता–है
H3254

ל־ עַֽ
पर

חַטָּאת֣וֹ
पाप–अपने

פֶשַׁ֭ע
अपराध
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
बीच–हमारे
H0996

יִסְפּ֑וֹק
ताली–बजाता–है

וְיֶרֶ֖ב
और–बढ़ाता–है

אֲמָרָ֣יו
बातं–अपनी
H0561

ל׃ לָאֵֽ
इर्श्वर–के–िवरुद्ध
H0410

ס
—

अय्यूब पाप पर पाप िकए जाता है और उस पर उसने बगावत की। तुम्हारे ही सामने वह परमेश्वर को बहुत बहुत बोल कर कलंिकत करता रहता है!”
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